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A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.
Before first start-up it is definitely neces-
sary to read the safety indications no.
5.956-250!
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Safety instructions

The machine has been approved for use on
surfaces with gradients of up to 18%.

General notes

Your sales outlet should be informed about
any transit damage noted when unpacking
the product.

= Please read the operating instructions
for your machine before using it, and
pay particular attention to the following
safety instructions.

— Warning and information plates on the
machine provide important directions
for safe operation.

— In addition to the information contained
in the operating instructions, all statuto-
ry safety and accident prevention regu-
lations must be observed.

Drive mode

A DANGER

Risk of injury!

Danger of tipping if gradient is too high.

— The gradient in the direction of travel
should not exceed 18%.

Danger of tipping when driving round

bends at high speed.

— Drive slowly when cornering.

Danger of tipping on unstable ground.

— Only use the machine on sound surfac-
es.

Danger of tipping with excessive sideways

tilt.

— The gradient perpendicular to the direc-
tion of travel should not exceed 18%.

— ltis important to follow all safety instruc-
tions, rules and regulations applicable
for driving motor vehicles.

— The operator must use the appliance
properly. He must consider the local
conditions and must pay attention to
third parties, in particular children, when
working with the appliance.

— The appliance may only be used by per-
sons who have been instructed in han-
dling the appliance or have proven
qualification and expertise in operating
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the appliance or have been explicitly
assigned the task of handling the appli-
ance.

— Before using the device, practice using
the device in a non-public area.

— The appliance must not be operated by
children, young persons or persons
who have not been instructed accord-
ingly.

— Itis strictly prohibited to take co-pas-
sengers.

= Please remove the ignition key, when
notin use, to avoid unauthorised use of
the appliance.

= Never leave the machine unattended
so long as the engine is running. The
operator may leave the appliance only
when the engine has come to a stand-
still, the appliance has been protected
against accidental movement by apply-
ing the immobilization brake and the ig-
nition key has been removed.

Appliances with combustion engine

A DANGER

Risk of injury!

— Do not close the exhaust.

— Do not bend over the exhaust or touch
it (risk of burns).

— Do not touch the drive motor (risk of
burns).

— Exhaust gases are poisonous and haz-
ardous to health, do not inhale them.

— The engine requires approx. 3-4 sec-
onds to come to a standstill once it has
been switched off. During this time, stay
well clear of the working area.

— The petrol cans mounted on the appli-
ance must be closed tightly.

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

EN -1

Symbols on the machine

A

Danger of crushing. While closing, hold the
device hood only at the handles.

/®\
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Risk of injury on account of rotating roller

brush. Open the appliance hood only when
the engine has come to a halt.

)
©

Risk of fire. Do not vacuum up any burning
or glowing objects.

I\

Risk of burns on account of hot surfaces!
Allow the exhaust to cool down sufficiently
before starting work on the machine.

Petrol is highly prone to fire hazards and is
explosive. Before tanking up, switch off the
engine and allow it to cool down.

AT

The engine exhaust contains the poison-
ous carbon monoxide. Do not run the en-
gine in closed areas.

Symbols in the operating
instructions

A DANGER

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

&N WARNING

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

A& CAUTION

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to

property.



Environmental protection Proper use

The packaging material can be Use this small waste vacuum cleaner only
recycled. Please do not throw as directed in these operating instructions.
= The machine with working equipment

%@ the packaging material into

household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled,;
these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using appro-
priate collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

must be checked to ensure that it is in
proper working order and is operating
safely prior to use. Otherwise, the appli-
ance must not be used.

The basic model (with coarse filter) is
only meant for sucking in light garbage
(such as drink cans, cigarette packs,
etc.). Shoul you need the appliance to
mainly suck in dust, then you need to in-
stall the fine dust filter attachment set
(already integrated into 1.183-904.0).
This device has been designed to
sweep dirt and debris from outdoor sur-
faces.

The machine is not suitable for vacuum-
ing dust which endangers health.

The machine may not be modified.
Never vacuum up explosive liquids,
combustible gases or undiluted acids
and solvents! This includes petrol, paint
thinner or heating oil which can gener-
ate explosive fumes or mixtures upon
contact with the suction air. Acetone,
undiluted acids and solvents must also
be avoided as they can harm the mate-
rials on the machine.

Reactive metal dusts (for e.g. alumini-
um, magnesium, zinc) can form explo-
sive gases when they come in contact
with highly alkaline or acidic detergents.
Do not vacuum up any burning or glow-
ing objects.

The machine may only be operated on
the surfaces approved by the company
or its authorised representatives.

The machine may not be used or stored
in hazardous areas. It is not allowed to
use the appliance in hazardous loca-
tions.

The following applies in general: Keep
highly-flammable substances away
from the appliance (danger of explo-
sion/fire).

EN -2
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Operating and Functional Elements

20 19 18

4

6 7

1 Drawbar

2 Storage compartment

3 Kerb access help (option) *

4 Cover

5 Waste container

6 Suction head

7 Handle for filter cleaner (optional; fine
dust filter attachment set) *

8 Brake spring

9 Freewheel lever

10 Battery

11 Fuel tank

12 Tank lid

13 Fuel cock

14 Coarse filter (optional, fine dust filter at-
tachment set) *

15 Beacon light (optional) *

16 Blower pipe (optional, leaf blower at-
tachment set)

17 Suction tube

18 Handle

19 Bulk waste flap

20 Suction hose

21 Exhaust openings for vacuuming

22 Tool holder (for brooms, shovel,...)

23 Hood support

24 Storage compartment for 5 -litre re-
serve can (LxBxH: 165x147x247 mm)

25 Unlock/ Brake

26 Gas lever

27 Ignition lock
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28 Fuse of electric starter, 15 A (on the

rear)

29 Handle for device hood

30 Choke

31 Operating hour counter

* Included in the scope of delivery with
1.183-904.0

A

Before Startup

Unloading
DANGER

Risk of injury and damage! Do not use a
forklift to unload the appliance.

To unload the machine, proceed as follows:
Cut plastic packing belt and remove foil.

L 20 N

L2 K

Remove the elastic tape fasteners at
the stop points.

Remove the front wheel lock.
Freewheel lever for moving the appli-
ance without adjusting self-drive (see
below).

Drive the device forward from the pal-
ette.

Tilt the suction head upward.

Close the waste container lid.

Pull the waste container backwards out
of the device.

Fill battery with battery acid (see sec-
tion on Care and Maintenance).
Connect the black earthing cable to the
battery and tighten the clamp screw.

EN -3
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Insert the waste container into the appli-
ance.

Open the waste container lid.

Tilt down the suction head.

Freewheel lever for moving the appli-
ance without adjusting self-drive (see
below).

The machine can be moved in 2 ways:
(1) By pushing it (see device without en-
gaging self-propulsion).

(2) By driving it (see device by engaging
self-propulsion).

A

Device without engaging self-
propulsion

DANGER

Risk of injury! Before engaging the free-
wheel operation, the machine must be se-
cured to prevent it rolling away.

>

Open the device hood and secure it us-
ing the hood support.

1

Freewheel lever




= Press the red freewheel lever down-
wards, then move it to the left and lock
itin.

This blocks the travel drive function.

= Close cover.

The machine can now be pushed.

Note: Do not move the small waste vacu-

um cleaner for long distances without en-

gaging self-propulsion, a speed of 6 km/h

should not be exceeded.

Moving device by engaging self-
propulsion
=> Press the freewheel lever downwards,
then move it to the right and lock it in.
The travel drive is now ready for operation.
=> Close cover.
The appliance can now be driven.

Install attachment sets

Note: The attachment sets mentioned here
are not part of standard delivery of the de-
vice and need to be ordered separately ac-
cording to requirements.

Note: The attachment sets not listed here
have their own separate assembling in-
structions.

Attacchment set: Steering roller

The steering roller is attached to the front
end of the suction pipe.

g

= Move the fastening clip of the steering
roller over the suction pipe.

=>» Align steering roller and close quick-
snap.

General notes

=>» Park the machine on an even surface.
= Remove ignition key.

Refuelling

A DANGER

Risk of explosion!

— Only use the fuels specified in the Op-
erations Manual.

— Do not refuel the machine in enclosed
spaces.

— Smoking and naked flames are strictly
prohibited.

— Ensure that no fuel reaches the hot

open surfaces.

Use only those cans that have been ap-

proved for fuel.

Switch off engine.

Open the device hood and secure it us-

ing the hood support.

Open fuel filler cap.

Use "regular unleaded petrol”.

Fill tank to max. 2.5 cm below the upper

edge of the filler nozzle.

Wipe off any spilt fuel and close fuel fill-

er cap.

Close cover.

Inspection and maintenance work

= Check engine oil level. *

= Check fill level of fuel tank.

= Check hydraulics fluid fill level. *

= Empty the waste container.

= Check tyre pressure. *

* For description, see section on Care and
maintenance.

Insert the garbage sack (only with
the garbage sack accessory kit)

You need the garbage bag accessory kit if
the vacuumed material is to be collected in
a garbage bag.

=> Tilt the suction head upward.

vy vy VY
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1 Sleeve

2 Garbage bag, 240 litres

=>» Place the cover down on the floor with
the holder loops.

EN -4

Push the garbage sack over the cover.

Turn the cover along with the garbage

back and insert it into the garbage con-

tainer with the shorter side at the rear.

=> Place the upper edge of the garbage
sack around the edge of the garbage
container.

=> Tilt down the suction head.

A DANGER

Long hours of using the appliance can

cause circulation problems in the hands on

account of vibrations.

Itis not possible to specify a generally valid

operation time, since this depends on sev-

eral factors:

— Proneness to blood circulation deficien-
cies (cold, numb fingers).

— Low ambient temperature. Wear warm
gloves to protect hands.

— Afirm grip impedes blood circulation.

— Continuous operation is worse than an
operation interrupted by pauses.

In case of regular, long-term operation of

the device and in case of repeated occur-

rence of the symptoms (e.g. cold, numb fin-

gers) please consult a physician.

Starting the machine

L 7

Open fuel cock

Note:The fuel cock is supplied from the

factory open. If the machine has been out

of use for a longer period of time, open the

fuel cock.

= Open the device hood and secure it us-
ing the hood support.

1 Fuel cock

=>» Push lever in "ON" direction.

= Close cover.

Turning on the Appliance

Release the drawbar.

Pull out the choke lever.

Turn ignition key past position 1.

If the machine starts, release the igni-

tion key.

Once the engine is running, re-insert

the choke lever.

Note: Never operate the starter motor for

longer than 10 seconds. Wait at least 10

seconds before operating the starter motor

again.

Setting the motor rpm

=>» You can use the accelerator to regulate
the engine speed.

Switch on beacon light (only with
accessory beacon light kit)

Note: With model 1.183-904.0, the beacon
light is part of the scope of the delivery.

Vo
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The beacon light increases the attention of
others in the traffic towards the appliance
and the operator.

1 Switch
=> Switch on the beacon light.

Drive the machine

Drive forward

=> Pull the unlock/ brake lever and move
the drawbar cautiously towards the
front.

Reverse drive

=> Pull the unlock/ brake lever and move
the drawbar cautiously towards the
rear.

Driving method

— You can release the unlock/ brake lever
if the drawbar is not in the central posi-
tion.

— The drawbarl can be used to regulate
the driving speed infinitely.

— Avoid pressing the drawbar suddenly
as this may damage the hydraulic sys-
tem.

— In the event of power loss on inclined
surfaces, slightly reduce the pressure
on the drawbar.

Steering

=> Direct the device in the desired direc-
tion using the drawbar.

Brakes

=>» Release the drawbar; the machine
brakes automatically and stops.

Driving over obstacles

Driving over fixed obstacles which are 50

mm high or less:

=> Drive forwards slowly and carefully.

Driving over fixed obstacles which are

more than 50 mm high:

= Only drive over these obstacles using a
suitable ramp.
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Kerb access help (option) *

Note: With model 1.183-904.0, the kerb ac-

cess help is part of the scope of the deliv-

ery.

With the kerb access help, steps featuring

a max. height of 14 cm can be accessed

without the use of a ramp.

=> Approach the kerb at a right angle.

= Slowly drive the front wheel slowly the
edge of the kerb.

= As soon as the front wheel has reached
the top of the kerb, steer in either direc-
tion. The two rear wheels should not
pass the kerb simultaneously.

Vacuuming

Note: During operations, the waste con-

tainer must be emptied at regular intervals

or replaced through an empty waste con-

tainer.

=> In appliances with the leaf blower at-
tachment set: Open Exhaust openings
for vacuuming.

=> Pull the suction pipe from the holder

and hold it at the handle.

Suck off dirt using the suction pipe.

Insert the suction pipe back into the

holder after vacuuming.

Throwing in bulk waste

Garbage that is too big for the suction pipe

can be thrown into the bulk waste flap.

=>» Tilt the bulk waste flap upwards and
throw in the garbage.

=> Close the bulk waste flap.

Blowing (only using the Leaf Blower
attachment set)

Close exhaust openings for vacuuming.
Pull the blower pipe out of the holder.
Use the air jet from the blower pipe to
blow the leaves in the desired direction.
Insert the blower pipe back into the
blower after vacuuming and open the
ventilation louvers for suction opera-
tion.

Cleaning the fine dust filter (only
Fine dust filter attachment set)

Note: With model 1.183-904.0, the fine
dust filter is part of the scope of the deliv-
ery.
The fine dust filter must be cleaned when
the vacuuming performance diminishes
and before removing the waste container.
= Move the filter cleaning handle back
and forth and couple of times and wait
till the dust has settled down in the
waste container.

A7
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Removing the garbage sack (only
with the garbage sack accessory kit)

Note: Wait till the dust has settled down be-
fore removing the garbage sack.

=>» Stop the machine.

=>» Turn the ignition key to 0 position.

=>» Tilt the suction head upward.

=> Pull out the cover from the garbage
sack by holding it at the two holder
loops.

Close the mouth of the garbage sack
and take it out of the garbage container.

v

Removing the waste container

Note: Wait till the dust has settled down be-

fore removing the waste container.

=>» Stop the machine.

=>» Turn the ignition key to 0 position.

=>» Tilt the suction head upward.

=> Close the waste container lid.

=> Pull the waste container backwards out
of the device.

Note: You can remove the waste contain-

er, empty it and re-insert it or replace it

through another, empty waste container.

Insert waste container

Tilt the suction head upward.

Insert the waste container into the appli-
ance.

Open the waste container lid.

Tilt down the suction head.

Check whether the washers of the suc-
tion head are sealing properly.

Adjusting the intake for the waste
container

Note:You can use all standard waste con-
tainers according to DIN EN 840-1 with 240
litre capacity. It may be necessary to slight-
ly adjust the intake due to the manufactur-
er's tolerances.

vy v
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Stopper

Loosen the fastening screws of the
stopper.

Insert the waste container with open lid
into the device.

Tilt down the suction head.

Align the waste container in such a way
that the suction head seals off from all
direction.

= Move the stoppers to touch the contain-
er and tighten the fastening screws.

L2 2 I



1 Fastening screw of suction head

=>» Loosen the fastening screws of the suc-
tion head on both the sides.

=> Press the suction head on to the waste
container and tighten the fastening
screws at the same time.

Turn off the appliance

= Lock the parking brakes by releasing
the drawbar.
=> Turn ignition key to "0" and remove it.

Transport

A DANGER

Risk of injury and damage! Observe the
weight of the appliance when you transport
it.

A DANGER

In general, when shipping the machine, the
freewheel lever must be engaged in the up-
per position. Only once this has been done,
will the travel drive be ready for operation.
The machine must always be moved up or
down slopes by engaging self-propulsion.
=> Lock the parking brakes by releasing
the drawbar.

Turn ignition key to "0" and remove it.
Empty tank. Draw off fuel using suitable
pump.

Secure the wheels of the machine with
wheel chocks.

Secure the machine with tensioning
straps or cables.

When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.
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Note: Observe markings for fixing points
on base frame (chain symbols). When
loading or unloading the machine, it may
only be operated on gradients of max. 18%.

Storage

A DANGER
Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

If the device is going to be out of service for
a longer time period, observe the following
points:

Park the machine on an even surface.
Lock the parking brakes by releasing
the drawbar.

Fill fuel tank and close fuel cock.
Change engine oil.

Turn ignition key to "0" and remove it.
Unscrew spark plugs and pour approx.
3 cm3 of oil into the spark plug hole.
Crank the engine several times before
replacing the spark plug. Screw in the
spark plug.

Clean the inside and outside of the ma-
chine.

Park the machine in a safe and dry
place.

Disconnect battery.

Charge battery approx. every 2 months.

Close fuel cock

Open the device hood and secure it us-
ing the hood support.

20
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1 Fuel cock
=> Push lever in "OFF" direction.

Care and maintenance

General notes

=>» Switch off the appliance and remove
the ignition key prior to performing any
cleaning or maintenance tasks on the
appliance, replacing parts or switching
over to another function.

= Always disconnect the battery when
working on the electrics.

— Maintenance work may only be carried
out by approved customer service out-
lets or experts in this field who are famil-
iar with the respective safety regula-
tions.

— Mobile appliances used for commercial
purposes are subject to safety inspec-
tions according to VDE 0701.

EN -6

Cleaning

AN CAUTION

Risk of damage! Do not clean the appliance

with a water hose or high-pressure water

jet (danger of short circuits or other dam-

age).

Cleaning the inside of the machine

A DANGER

Risk of injury! Wear dust mask and protec-

tive goggles.

= Open the device hood and secure it us-
ing the hood support.

= Clean machine with a cloth.

=> Blow through machine with com-
pressed air.

> Close cover.

External cleaning of the appliance

= Clean the machine with a damp cloth
which has been soaked in mild deter-
gent.

Note: Do not use aggressive cleaning

agents.

Maintenance intervals

Note: The elapsed-time counter shows the

timing of the maintenance intervals.

Maintenance by the customer

Daily maintenance:

= Check engine oil level.

= Check axle drive oil level.

= Check tyre pressure.

= Check function of all operator control el-
ements.

= Clean seal on suction head and large
dirt flap.

Weekly maintenance:

= Check fuel pipes for leaks.

=>» Check air filter.

=>» Check moving parts for freedom of
movement.

Maintenance to be carried out every 100

operating hours:

Check fuel pipes for leaks.

=>» Change engine oil (initial change after

20 operating hours).

= Check spark plug.

= Check battery acid level.

>

>
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Check status of the brake springs and
ensure that they are fitting properly.
Check tension, wear and function of
drive belts (V-belt and circular belt).
= Check the tension of the drive chains.
Note: For description, see section on Main-
tenance work.
Note: Where maintenance is carried out by
the customer, all service and maintenance
work must be undertaken by a qualified
specialist. If required, a specialised Kéarch-
er dealer may be contacted at any time.
Maintenance by Customer Service
Maintenance to be carried out after 20 op-
erating hours:
=>» Carry out initial inspection.
Maintenance to be carried out every 100
operating hours
Maintenance to be carried out every 200
operating hours
Maintenance to be carried out every 300
operating hours
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Note: In order to safeguard warranty
claims, all service and maintenance work
during the warranty period must be carried
out by the authorised Karcher Customer
Service in accordance with the mainte-
nance booklet.

Maintenance Works

Preparation:

= Park the machine on an even surface.

= Lock the parking brakes by releasing
the drawbar.

=> Turn ignition key to "0" and remove it.

General notes on safety

A DANGER

Risk of injury due to engine overrun. Once

the engine has been switched off, wait for 5

seconds. Stay well clear of the working

area for this time.

— Allow the machine sufficient time to cool
down before carrying out any mainte-
nance and repair work.

— Do not touch any hot parts, such as the
drive motor and exhaust system.

oy Please do not release engine oil,
% fuel oil, diesel and petrol into the
<9environment. Protect the ground
and dispose of used oil in an envi-
ronmentally-clean manner.

Safety notes regarding the batteries

Please observe the following warning notes
when handling batteries:

Observe the directions on the bat-
tery, in the instructions for use and
in the vehicle operating instruc-
tions!

®

Wear an eye shield!

Keep away children from acid and
batteries!

Risk of explosion!

Fire, sparks, open light, and smok-
ing not allowed!

Danger of causticization!

First aid!

Warning note!

Disposal!

Do not throw the battery in the dust-
bin!

2 P> EP @ P @@

A DANGER

Risk of explosion! Do not put tools or similar
on the battery, i.e. on the terminal poles
and cell connectors.

20

A DANGER

Risk of injury! Ensure that wounds never
come into contact with lead. Always clean
your hands after having worked with batter-
ies.

EN -7

Fill battery with battery acid

A DANGER

Risk of explosion. Ensure proper ventila-
tion.

Risk of injury, risk of explosion. Observe
the safety instructions for handling batter-
ies in the separate operating instructions of

the unit.
/1[\
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1 Cellcap

2 Hose nipple

3 Battery overflow hose

=>» Open the device hood and secure it us-
ing the hood support.

= Remove the battery overflow hose.

=> Tilt the suction head upward.

= Close the waste container lid.

=>» Pull the waste container backwards out
of the device.

=>» Loosen the fastening belt of the battery.

= Remove the battery from the battery
holder.

= Unscrew the cell caps.

= Fillthe enclosed acid into the cells up to

~UPPER LEVEL" mark.

Screw in the cell caps.

Installing and connecting the battery

Tilt the suction head upward.

Close the waste container lid.

= Pull the waste container backwards out
of the device.

=> Insert battery in battery mount.

=>» Lay the holder belt around the battery
and tighten it.

>
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Open the device hood and secure it us-
ing the hood support.
Connect pole terminal (red cable) to
positive pole (+).
Connect pole terminal to negative pole
)

Note: Check that the battery pole and pole

terminals are adequately protected with

pole grease.

Charging battery

A DANGER

Risk of injury! Comply with safety regula-

tions on the handling of batteries. Observe

the directions provided by the manufacturer

of the charger.

=>» Disconnect battery.

=>» Connect positive terminal cable from
the charger to the positive pole connec-
tion on the battery.

=>» Connect negative terminal cable from
the charger to the negative pole con-
nection on the battery.

=>» Plug in mains connector and switch on
charger.

= Charge battery using lowest possible
level of charging current.



Remove the battery

Open the device hood and secure it us-

ing the hood support.

Disconnect pole terminal to negative

pole (-).

Disconnect pole terminal to positive

pole (+).

Tilt the suction head upward.

Close the waste container lid.

Pull the waste container backwards out

of the device.

Loosen the fastening belt of the battery.

Remove the battery from the battery

holder.

Dispose of the used battery according

to the local provisions.

Check fluid level in the battery and

adjust if required

A& CAUTION

Regularly check the fluid level in acid-filled

batteries.

= Unscrew all cell caps.

= Where fluid level is too low, top up cells
to the mark provided with distilled wa-
ter.

= Charge battery.

= Screw in cell caps.

Replacing wheel

A DANGER

Risk of injury!

Park the machine on an even surface.

Lock the parking brakes by releasing

the drawbar.

Remove ignition key.

When carrying out repairs on public

highways, wear warning clothing when

working close to passing traffic.

=>» Check stability of ground. Also secure
the machine with wheel chock(s) to pre-
vent it rolling away.

Check tyres

= Check tyre contact face for foreign ob-
jects.

= Remove objects found.

=> Use suitable, commercially available
materials to carry out tyre repairs.

Note: Observe the manufacturer's recom-

mendations. The journey may be resumed

providing that the directions supplied by the

product manufacturer have been observed.

The tyre/wheel change should nonetheless

be carried out as soon as possible.

= Loosen wheel nuts.
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=> Position vehicle jack at the appropriate
mounting point for the front or rear
wheel.

= Raise machine using vehicle jack.

Note: Use a suitable commercially
available vehicle jack.

Remove the wheel nuts; unscrew the
axle at the front wheel.

Remove wheel.

Mount spare wheel.

Screw on wheel nuts.

Lower machine using vehicle jack.
Tighten wheel nuts.

Check engine oil level and top up, if

L0 K 7

required

AN CAUTION

The engine is equipped with an oil deficien-
cy switch. When the fill level is insufficient,
the engine switches off and can only be re-
started once the engine oil has been re-
plenished.

A DANGER

Risk of burns!

= Allow engine to cool down.

= Wait for at least 5 minutes after switch-
ing off the engine before checking the
engine oil fill level.

=> Open the device hood and secure it us-
ing the hood support.

1 Oil dipstick

2 Oil drain screw

3 Wing nut

4 Air filter

= Pull out oil dipstick.

= Wipe off the oil dipstick and insert until
the head of the oil dipstick rests on the
oil filler neck (see Fig. A).

=> Pull out oil dipstick.

=> Check engine oil level.

= If required, top up oil carefully.

Oil grade: see Technical Data

Change the engine oil

Left side part

Fastening screw for side part

Open the device hood and secure it us-
ing the hood support.

Unscrew all the 4 fastening screws of
the left side part.

Remove the side part.

Pull out oil dipstick.

Keep a collection basin for old oil ready.

L7202 N T T
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= Unscrew the oil drain screw and collect
used oil.

=>» Screw in oil drain plug.

=> Fill in motor oil.

Oil grade: see Technical Data

=>» Close oil filler opening.

= Wait at least 5 minutes.

= Check engine oil level.

= Replace side part.

Check air filter and replace, if necessary

Open the device hood and secure it us-

ing the hood support.

Unscrew wing nut.

Remove, check and clean filter car-

tridge.

Use either a new or cleaned filter car-

tridge in the vacuum container.

Screw on wing nut.

Clean or replace the spark plug

=>» Open the device hood and secure it us-
ing the hood support.

L 2 T L

1 Spark plug

= Remove spark-plug connector.

= Unscrew and clean spark plug.

= Screw in cleaned or new spark plug.

= Push on spark-plug connector.

Check and adjust hydraulic fluid fill level

and change oil — axle drive circuit

B (1) Checking fill level

=>» Open the device hood and secure it us-
ing the hood support.

=>» Check the fill level in the header tank.

Note: The oil level must lie between the

“MAX* mark and a distance of 2 cm above

the base of the tank.

1 Equalising container

AN CAUTION

This inspection may only be carried out

when the engine is warm

B (2) Adjusting fill level

= Open the device hood and secure it us-
ing the hood support.

= Remove the lid of the container.

=> If required, top up oil carefully.

= Close container.

Oil grade: see Technical Data

Checking drive belt
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A DANGER

The engine requires approx. 3-4 seconds
to come to a standstill once it has been
switched off. During this time, stay well
clear of the working area.

Turn ignition key to "0" and remove it.
Open the device hood and secure it us-
ing the hood support.

Remove covering lid.

Pull out the spring plug.

Pull out the filter cleaner.

Turn out the 4 screws and remove the
holder.

Remove both the flatfold filters and re-
place them with new flat fold filters.
Replace holder and tighten the screws.
Replace the filter cleaner handle.

L0 2 N
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Check tension of drive belt and V-belt;
also check for wear or damage.

Plug in the spring plug.

1 Tightening pinion

= Loosen the tightening screw on the rear
side of the tightening pinion.

=> Press down the tightening pinion and

\ fasten it with screws.

‘ = Check the chain tension again.

Replacing the fine dust filter (option)

Note: With model 1.183-904.0, the fine

dust filter is part of the scope of the deliv-

ery.

=>» Tilt the suction head upward.

1 Screw

2 Belt tightener

=>» Loosen the screw, reset the belt tight-
ener and tighten the screw again.

= Replace covering lid.

Check chain tension

= Open the device hood and secure it us-
ing the hood support.

=>» Check chain tension; the chain should
not deviate more than approx. 3...5 mm.

=> Tighten the chain if the tolerance is
high:

Screw

Flat fold filter

Spring pin

Handle for filter cleaning

Troubleshooting

Fault Remedy

Appliance cannot be started Refuel

Open fuel cock

Check fuel system, connections and joints

Check fuse of electrical starter; replace if required.

Charging battery

Check and clean spark plug, replace if necessary.

Inform Kércher Customer Service.

Clean or replace air filter

Check fuel system, connections and joints

Inform Ké&rcher Customer Service.

Engine is running but machine is  |Check setting of freewheel lever

not moving Inform Karcher Customer Service.

Engine is running but machine is  |Allow machine to warm up for approx. 3 minutes in sub-zero temperatures

only moving slowly Inform Kéarcher Customer Service.

Check washers at the suction head

Open the exhaust openings of suction operations (only for Leaf Blower attachment set)
Clean the hole-plate or fine dust filter (in Fine dust filter attachment set) in the suction head

A WN PR

Engine is running erratically

Insufficient vacuum performance
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Technical specifications

Machine data

Length x width x height mm 1840x940x1600
Unladen weight kg 220
Permissible overall weight kg 320

Drive speed (max.) km/h 6
Climbing capability (max.) % 18
Volume of the waste container I 240
Protective class -- IP X3
Engine

Type - Honda GX 160
Cylinder capacity cms 163

Max. output at 3600 1/min KW/IHP 4/5,5
Maximum torque at 2500 rpm Nm 10,8
Capacity of fuel tank, normal petrol (unleaded) I 3,6
Usage duration when tank is full h ca. 3
Spark plug, NGK -- BPR6ES
Type of protection - X3
Battery - 12V/14Ah
Fuel consumption I/h 1,2

Oil grades

SAE 15 W 40 engine | 0,6

Axle drive ISO VG68 | 1,5
Tyres

Size, front mm 2260

Air pressure, front bar Full rubber
Size, rear -- 4.00-8
Air pressure, rear bar 1,5
Brake

Service brake - hydraulic
Parking brake - mechanical
Filter and vacuum system

Filter area of fine dust filter (option) m2 3,6
Category of use — filter for non-hazardous dust - M
Nominal vacuum, suction system kPa 2,5..3,0
Nominal volume flow, suction system I's 195
Working conditions

Temperature °C 0...40

Air humidity, non-condensing % 0...90
Values determined as per EN 60335-2-72

Noise emission

1.183-903.0: Sound pressure level L, dB(A) 80
1.183-904.0: Sound pressure level L, dB(A) 77
Uncertainty K, dB(A) 2
1.183-903.0: Sound pressure level L, + Uncertainty Ky dB(A) 98
1.183-904.0: Sound pressure level L, + Uncertainty K, dB(A) 96
Machine vibrations

Drawbar m/s? 8,8
Suction tube m/s? 0,2
Uncertainty K m/s? 0,2

EN -10
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EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Small waste vacuum clean-
er
Type: 1.183-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2000/14/EC

Applied harmonized standards

EN 55012: 2002 + A1: 2005

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 62233: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-72

Applied conformity evaluation method
2000/14/EC: Appendix V

Sound power level dB(A)

-900, - 903

Measured: 96

Guaranteed: 98

-901, -904

Measured: 94

Guaranteed: 96

The undersigned act on behalf and under

the power of attorney of the company man-

agement.
%2 { Ll/@sfar
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2010/03/01
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The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare
parts that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

EN -11



CumMmBoOnbI Ha Nnpubope

OnacHocmb cOasnusaHus! [pu 3akpbimuu
Odep>xxamb Kopnyc npubopa 3a pyKossmKy.
AN\

| |

N

OnacHocmb norny4eHus mpasmbl 0m epa-
warowuxcsi yacmel. OmKpbl8amsb KPbIUWKY
npubopa mosbKo rocre moeo, Kak ocma-
HosuMCs MOMOP.

OnacHocme roxapa. He donyckamb eca-
ChIBAHUS 20PSU4UX UMY MIIeoWUX npeod-
memoe.

OnacHocmb rony4yeHusi 00208, 2opsHue
rnosepxHocmu! Neped nposedeHuem pa-
6om Ha npubope 8bix/I0MHas cucmema
QosmKHa oCmbime.

NG

BeHsuH - kpaliHe oeHeonaceH U 83pbI8o0-
naceH. lNeped 3anonHeHuem baka credy-
em 8bIK/IIYUMb MOmMop U 0amb emy
ocmbims.

BobixnionHbie 2a3bl Momopa codepxxam
s008umbil y2apHbil 2a3. He 3anyckamb
MOMOP 8 3aKPbIMOM MOMeWweHuU.

CumBOnLI B pyKOBOACTBE MO
aKkcnnyaTaumm

A OINACHOCTb

[ns HenocpedcmeeHHO eposswel ona-
cHocmu, Komopasi npueodUM K MsiKesibiM
y8eyubsiM Unu K cMepmul.

AN TMPEOYNPEXOEHUE

[ns e03moxHOU nomeHyuansHO onacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
MmsiKernbIM y8edbsiM Uru K cMepmu.

&N OCTOPOXHO

[ns 803MoOXXHOU nomeHyuasabHO onacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
JleeKkuM mpasmam usnu rnosredb Mamepu-
anbHbIl yuepb.
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3awuTa oKpyxaruieun cpeabl

YnakoBoYHble MaTepuarnb! npu-
@ rofHbl Ans BTOPUYHOWM nepepa-
%@ 6oTtkun. MNoxanywncTta, He BbiOpa-
CblBaNTe ynakoBKy BMecTe C Obl-
TOBbIMM OTXO4aMu, a caanTe ee
B OOMH U3 MYHKTOB Npuema BTO-
PWYHOTO ChIPbS.

Crapble npubopbl cogepxar
LeHHble nepepabaTtbiBaemble
MaTepuanbl, Nognexatume ne-
penave B NyHKTbl MPUEMKN BTO-
PUYHOTO Cbipbsi. AKKYMYynATOpbI,
Macro U UHble NoaobHble maTe-
puanbl He 4OMMKHbI NonagaTh B
oKkpyxatoLyto cpegy. Moatomy
YTUNN3MPYINTE CTapble Npubopkl
Yyepes COOTBETCTBYHOLLME CUCTE-
Mbl MPUEMKN OTXOLOB.
UHCTpYKUUM NO NPUMEHEHNI0 KOMMNO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEIEHNS1 O KOMMOHEHTaX
npvBeaeHbl Ha BeO-y3re no cnegyroLemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

RU -2

MUcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

Wcnonb3yiTe 3Ty NOAMETAIOLLY0 MaLUVHY
WCKMYMTENBHO B COOTBETCTBMU C yKa3a-
HUSIMU J@aHHOIO PYKOBOACTBA MO 3KCnya-
Tauun.

=> [epen Havanom paboTkl annapat u pa-
60oune npucnocobneHus cnegyet npo-
BEPUTb Ha NX Haanexallee CocTosHne
N nx cooTBeTcTBME TpeboBaHusM 6e3-
onacHocTu. Ecnn coctosiHne npubopa
He aBnsieTca 6e3ynpeyHbiM, NCMONb30-
BaTb €ro He paspeluaeTcs.

— B 6asoBou komnnektauum (c pune-
Tpom rpy6ow o4mcTkm) npubop npea-
HasHayeH Ans BcacbliBaHWUS NErkoro
Mycopa (Hanpumep, 6aHKu OT HanWT-
KOB, Naykm OT curapeTt v T.4. Ecnv npu-
6op bygeT ncnonb3oBaTbCs, B OCHOB-
HOM, A1 BCacblBaHUS Mblfn, HEOGXO-
OVMO YCTaHOBMUTb JOMOSNHUTENbLHbI
PUNBLTP TOHKON OYUCTKM (B YCTPONCTBE
1.183-904.0 yxe yCTaHOBIEH).

— [laHHOe ycTponCcTBO NpeaHa3HavyeHo
Ansi BcacblBaHNs 3arpsi3HEHHbIX NOBEp-
XHOCTEN Ha ynuue.

— [pnbop He npegHasHayveH ans cbopa
OnacHowW Ans 340pOBbS NbINK.

— 3anpelyaeTcsa BHOCUTb UBMEHEHUS B
npubop.

— 3anpelyaeTca cobmpaTb C NOMOLLbIO
npubopa B3pbIBOONACHbLIE XUAKOCTH,
roproume rasbl, a Takke pacTBOpUTENM
1 HepasbaBrneHHble kucnoTel. Cioaa
BXOAAT OEH3MH, pacTBOpUTENb KPacok
M MasyT, KOTOPbI€ MPU CMELUEHNN CO
BCacblBaeMblM BO34yXOM MOryT obpa-
30BbIBaTb B3pbIBOONACHLIE Napbl UK
CMecCH, a Takke aLeToH, pacTBopUTENH
1 Hepa3baBreHHbIe KACMOThI, Tak Kak
OHW OKa3bIBalOT paspyLuatoliee AencT-
BM€ Ha maTepwuarbl, 3 KOTOPbIX U3ro-
TOBMEHO YCTPOWCTBO.

PeakTuBHasi meTannm4yeckas nbinb (Ha-
npumMep, antoMUHUA, MarHui, LMHK) B
COeaMHEHWM C CUIbHBIMU LLEETTOYHBIMU
U KNCAOTHBIMWU MOKOLLUMW CpeacTBa-
MU CO3[aeT B3PbIBOOMNACHbLIE rasbl.

— He ponyckaTtb BcacbiBaHWS ropswmx
Unu TNeLwmnx NpeamMeToB.

— Mpnbop MoxeT nepeaBuraTbCsl TONbKO
Mo NOBEPXHOCTAM, AOMYLLUEHHBIM PYKO-
BOZACTBOM MNpeanpusTUs unm ux npea-
cTaBuUTENEM AMNS UCMONb30BaHWS Noa-
MeTaTernbHbIX MaLlVH.

— 3anpeLyeHo HaxoanUTbCSA B ONacHow 30-
He. QkcnnyaTauumsa npubopa Bo B3pbl-
BOOMACHbIX 30Hax 3anpeLuaeTcs.

— B kadecTBe 00LLEro NonoXeHusa AencT-
BYeT criegytoLlee npasuro: He Aony-
ckaTb COMPUKOCHOBEHUS Npubopa ¢
NerkoBoCnIamMmeHsILLMMUCS BELLECT-
BaMu (ONacHOCTb B3pbiBa/noxapa).
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10
11
12
13
14

15
16
17
18
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23

Obiwno

OTpeneHve

YcTponcTBO AN Bbesda Ha bopatop-
HbIA KaMeHb (onums) *

Kpbiwka npnbopa

MycopHbin 6ak

BcackliBatoLLas ronoeka

Pydka ounctku counbtpa (onuus, cbem-
HbIA OUNBbTP TOHKOW OYNCTKK) *
CrsxHas npy>XvHa TOPMO3HbIX KOIo-
OoK

Pbiyar ceBo6ogHoro xoga

Akkymynsatop

TonnueHbIn 6ak

3amok Gaka

TonNnNMBHBIN KpaH

®PunbTp rpybon ounctkm (onums, cbem-
HbI hunbTp rpybomn oumcTkn) *
MpobneckoBbi Mas4ok (onuusi) *
Tpyba npoaysa (onums, Npoays)
BCacbiBatoLlas Tpyoka,

Pyuka

OTKMAaHas Kpbilwka Ans rpyboro myco-
pa

BcacbiBatowwmin wnaxr

OTBepcTMA BbIXxOAa BO3ayXa A1 pexu-
Ma BcacbIBaHUsi

Mpucnocobnexune Ans KpenneHus nH-
CTPYMEHTOB (4na MeTnbl, ionaThl...)
Onopa KpbILLKK

24 OtpeneHue A4ns 3anacHow KaHUCTpbI
Ha 5 nuTtpoB (OxLWxB: 165x147x247
MM)

25 Pasbnokuposka/Topmo3s

26 [poccenbHbin pblyar

27 3amok 3axuraHus

28 lNpepoxpaHuTenb aneKTPUYeckoro
ctapTepa, 15 A (c o6paTHOIN CTOPOHbI)

29 Pyuyka Kpbiwku npnbopa

30 BosaywiHas 3acnoHka

31 Cuetunk paboumnx 4acos

* [Ins npnbopa 1.183-904.0 BXOAUT B KOM-

MNIeKT NOCTaBKu

Mepen Hayanom paboTbl

Bbirpyska annapara

A OINACHOCTb

OnacHocmb ronyyeHuss mpasm u rnospe-

XKOeHul! [ns ebiepysku npubopa ucnosib-

308aHuUe Moepy3quKo8 He 0oryckaemcsl.

[ns BbIrpy3ku Nnpubopa cneayeT ocyLecT-

BWTb criegytoLine 4encTBus:

= PaspesaTtb ynakoBOYHYIO NEHTY M3
WCKYCCTBEHHOIO Martepuvana v CHATb
YMaKoBKY.

=> CHATb KpenneHns CTAXHbIMM XoMyTa-

MU B TOYKaX KPEMMEHMs.

CHATb chbukcaumio nepegHero koneca.

YcTtaHoBuWTb pbivar ceobogHoro xoaa

ansa nepemelleHuns npubopa 6e3 cob-

CTBEHHOro npmBoaa (CM. HNXe).

CBe3Tun yCTPOWCTBO C NoaaoHa Bnepes.

vV
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OTKMHYTb BCacbIBalOLLYIO FOMOBKY
BBEPX.

3aKkpbIThb KpbILKY Haka Ang mycopa.
BbiTawmTtb 6ak ansa mycopa ns npnbo-
pa Ha3ap.

3anuTb B akKyMynsaTop aMeKTponuT
(cm. rnaBy "Yxoa n TexHudeckoe 06-
cnyxvsaHue").

CoeanHNTb YepHbI MaccoBbIN NPOBOA,
C aKKyMymnsiTOPOM U 3aKpYTUTb 3aXUM-
HbI BUHT.

BcraBuTb 6ak ons mycopa B npubop.
OTKpbITb KpbILLKY 6aka ong mycopa.
OnpoKMHYTb BCACbIBAIOLLYHO FOMOBKY.
YcTaHoBUTL pbldar cBOOOAHOro xoaa
ans nepemelleHns npnbopa c cobeT-
BEHHbIM NMPMBOAOM (CM. HUXeE).

Mpubop MOXHO NepemelLaTb ABYMS Cro-

CO

6amu:

(1) NepemelrnaTb ycTponcTao (cMm. "OBuxe-
Hue ycTponcTtea 6e3 cobCcTBEHHOro NPUBO-
Aa")
(2) NepepBuratb ycTpocTao (M. "[Buxe-
Hue ycTponcTea 6e3 cobCTBEHHOro NpuBo-
Aa")

A

lNMepenBuxeHune ycTponcTBa 6e3
co6CTBEHHOro NpmMBoaa

OlNACHOCTb

OnacHocmb ronyyeHus mpasm! [Neped
8KrrYeHuUeM ceobodHo20 xoda criedyem
MPUHSIMb Mepbl MPOMU8 NPoU380/1bHO20

Ka

YeHusA annapama.
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=> OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA U 3aKpe-
MUTb OMOPON KPbILLKN.

1 Pebiyar cBobogHoro xoga

=> KpacHbii pbivar cBOOOLHOMO Xxoaa Ha-
aTb BHU3, BNEBO 1 3a(dUKCUPOBATb.

MpuBoa ABWXeEHUs!, TakuM 06pa3om, oT-

KIHOYEH.

=> 3akpowiTe KpbiLLKy npubopa.

Mpubop MOXHO Tenepb NepeasuraTh.

Yka3aHue: He gonyckaetca nepeaBuratb

noAMeTalLLYy0 MaLLWHY AN Nerkoro mMy-

copa Ha bornbLune paccTosiHMA 1 BbICTpeE,

yem 6 KM/,

MepeaBuratb NprMbop ¢ NOMOLLIO
cob6CcTBEHHOro npuBoga

=>» Pblyar cBo604HOro xoga HaxkaTb BHUS3,
BNpaBo 1 3ahKCUpOBaTh.

MpuBoa annapata roToB k paboTe.

= 3akpowiTe kpbiLLKy npubopa.

Annapart rotoB K nepeMeLLEeHNI0.

YcTaHOBKa HaBeCHOro
obopypoBaHua

Yka3aHue: YkasaHHoOe 3[ecb HaBecHoe
obopynoBaHue He BXOAUT B KOMMMEKT Mo-
CTaBKU 1, Npu He0BX0AMMOCTH, ero Heob-
XOOMMO 3aKasblBaTb OTAENbHO.
Yka3zaHue: He ykasaHHOe 30ecb HaBecHoe
06opyaoBaHNEe UMEET OTAENbHYH WH-
CTPYKLNIO MO YyCTaHOBKeE.

HaBecHoe o6opynoBaHue,
HanpaBnALWMNIA PONUK
HanpaensooLwmi ponvk yctaHaBnMBaeTCst
Ha nepegHeM KOHLe BcacblBatoLLen Tpyo-

Ku.
|
|
1

=> HapgeTb KpenexHbIn XOMyT ponmka Ha
BCacCbIBaloLLYyt0 TPYOKY.
=> BbIPOBHSATH POMKWK U 3aKPbITb 3aMOK.
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Havano pa6otbl

O6wwue ykazaHusi

= YCTaHOBUTb YCTPOWUCTBO HA POBHOM MO-
BEPXHOCTH.
= BbITAHYTb K04 3aXUraHus.

3anpaBka

A OMNACHOCTb

OnacHocmb e3pbisal

— Paspewaemcs ucnonb308ams MosibKO
monnueo, ykasaHHoe 8 pykosodcmeae
10 3KCrTyamayuu.

— Banpaska mawuHbl 8 3aKpbIMbIX TOMe-
WieHuUsix He OonycKaemcs.

— Banpewaemcs KypeHue u passedeHue
OMKPbLIMO20 O2HSI.

— Cniedume 3a mem, Ymobbl Mornueo He

rnonadarso Ha 2opsiHue Mo8epxHOCMU.

Pa3spewaemcs ucrnonb308amb MObKO

KaHucmpsbi 0ns mornnuea.

BbikntounTb gBurartens.

OTKpbITb KPBILLKY YCTPOWCTBA U 3aKpe-

MUTb ONOPOW KPbILLKK.

OTKpbITb KpbILLKY Oaka.

3annTb HE3TUNMPOBAHHbIN GEH3WH

"Normal" (cootBeTcTByeT npmbn. A92).

3anonHutb 6ak Ao ypoBHs 2,5 cm oT

BEPXHEro kpasl 3anMBHOro naTpyoka.

BbiTepeTb NponueLLeecst TONMBO, 3a-

KPbITb KpbILLKY 6aka.

3akpoiiTe KpbILKy npubopa.

Pa6oTbl npoBepke U TeXHUYECKOMY
obcnyxuBaHuio

MpoBepuTb ypoBEHL Macna B gBuraTte-
ne.*

MpoBepuTb 3anonHeHne TONIMBHOMO
Oaka.

MpoBepuTbL YPOBEHb MMAPABIINYECKOrO
macna. *

OnopoxHUTL 6ak ¢ MycopoM.
MpoBepuTb gaBneHue B WNHaxX. *

* OnucaHue cM. 8 21age "Yxo0 U mexHu4ye-
cKoe obcnyxusaHue".

BctaButb 6ak ans mycopa (TofbKo
C HaBeCHbIM KOMMJieKToOM 6aka gns
Mycopa)

Mocne Toro, kak B 6ake ans mycopa cobpa-
HO JOCTaTOYHOE KONMYECTBO BCACbiBAEMO-
ro Mycopa, Heo6Xx0A1MO BOCMOSb30BaTHCS
HaBeCHbIM KOMMNEKTOM Ans 6aka ans my-

copa.
= OTKUHYTb BCACbIBAIOLLYHO FOMOBKY
BBEpPX.

L 20 T L T N
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Mnb3a

Bak ans mycopa, 240 nutpos

Mpy nomoLLm yaepXxuBaroLWwnx netenb

MONOXMUTb MMIb3Yy BHU3 Ha 3eMIi0.

BbiBepHyTb 6ak Ans mycopa vepes

rnb3y.

MoBepHyTb rMnb3y BMecTe ¢ 6akom ansi

Mycopa, ¥ KOPOTKOW CTOPOHOW BHU3

BCTaBWTb B KOHTEWHEpP AN OTXOA0B.

= HakvHyTb BEpxHUI Kpaw 6aka anst my-
copa Ha HapyXHbIV Kpawn mycopocbop-
HUKa.

= OnpoKMHYTb BCaCbIBAIOLLYIO FOMOBKY.

A OIACHOCTb

HnumensHoe ucnons3oeaHue ycmpoticm-

8a MOXem rpusecmu K HapyuweHUo Kpo-

80CHabXeHUs pyK.

HeB03MOXHO yKka3aTb KOHKPETHOE BpPeMS

ncnosnb3oBaHWe annaparta, Tak Kak 1o 3a-

BWCUT OT HECKOIbKMX (DaKTOPOB:

— JlnyHas npegpacnonoXeHHOCTb K Mo-
XOMy KpoBooGpalLleHuto (4acTo 3s16Hy-
e nanbLbl, opMrKaumns nanbLes).

— Hwuskas BHewwHsa Temnepatypa. [Ans
3aWnThl PyK HOCUTE TeNnsble NnepyaTku.

— T[lpoyHas xBaTka NpenaTCTBYET KPOBO-
obpalleHuio.

— HenpepbiBHas paboTa xyxe, 4em pabo-
Ta ¢ naysamu.

Mpw perynspHom ucnosnb3oBaHuy Nnpubopa

1 NOBTOPHOM MOSIBIIEHNM COOTBETCTBY!O-

LMX Npu3HakoB (Hanpumep, dopmukaLmnm

nanbLes, 3596HyLIMe NanbLbl) Mbl PEKO-

MeHAyeM npowiTn BpayebHoe obcneqosa-

Hue.

L N

3anyck npubopa

OTKpPbITb TOMJINBHbIA KPaH.

YkasaHue: TonnMBHbIN KpaH No yMmonya-

HMIO OTKPbIT. Ecrin annapat He paboTan B

Te4yeHue ANUTENbHOro BPEMEHU, TONSUB-

HbI KpaH cnegyeT OTKPbITb.

= OTKPbITb KPbILUKY YCTPONCTBA U 3aKpe-
NUTb ONOPOW KPbILLKK.



1 TonnueHbLIV KpaH

=> [lepeaBunHyTb pbiyar B CTOpoHy "ON".

= 3akpowiTe kpbiLLKy npubopa.

BknrouyeHue npubopa

OTnycTuTh AbILWLIIO.

BbITAHYTb ApocCernbHbIN pblyar.

lMoBepHYTb KNy 3aXuraHus 3a npege-

nbl nonoxexusa 1.

Mocne Toro kak annapat 3apaboTan,

KoY 3aXXKUraHusi oTnyCTUTb.

Mocne Toro kak AsuraTtens 3apaboTta-

€T, ApOCCENbHbIV pbl4ar cHoBa nepe-

OBUHYTb BBEPX.

YkasaHue: He HaxumaTb Ha ctapTep 6o-

nee 10 cekyHg. Nepen NOBTOPHLIM BKLO-

YeHneM cTapTepa NnoaoXaatb, Kak MUHK-

Mym, 10 cekyHA.

Hactpoutb 060poThLI ABUraTens

= C nomoLLblo Negany rada BO3MOXHO
perynuposaHue o60poTOB ABUraTens.

v oV vV

Bknountb NpobneckoBbIn Masg40k
(Tonbko ¢ HacagoOYHbLIM
KOMMNJIEKTOM NPo6iecKoBOro
Masiuka)

YkasaHue: B npnbope 1.183-904.0 npo-
OneckoBbIi Mass4OK BXOAUT B KOMMIIEKT MO-
CTaBKW.

Mpo6neckoBbI MasiyoKk NOBbILIAET BHUMA-
HVEe y4aCTHMKOB JOPOXHOIO ABWKEHWS B
OTHOLLEeHWn npubopa u ero onepaTopa.
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1 Bbikno4vaTtenb
= BknounTb BKMoYaTenb NpobrneckoBoro
Masiyka.

lNepenBuxeHune Ha annaparte

MNMepepBuxxeHue Bnepepn,

= [oTsHYTb pblvar pa3bnokupoBku/Top-
MO3a W OCTOPOXHO MOTSAHYTH AbILUMO
Bnepeg.

MNMepepBuxeHue Ha3ap,

= ToTsHYTb pblvar pa3bnoknpoBku/Top-
MO3a 1 OCTOPOXHO HaXaTb AbILLIO Ha-
3ag.

XapakTep ABWXeHUs

— Ecnu 0biwino Haxodumcsi He 8 cpedHeM
MoN10XeHuU, pbiyaz pa3brnokuposkul
mopmMo3a MOXXHO OmIycmume.

— C nomouwbto Obilinna 803MOXHO bec-
cmyneHYyamoe pezynuposaHue CKopo-
cmu O8UXEHUS.

— Cnedyem usbezampb pe3K0o20 Haxa-
musi Ha ObIWII0, MakK Kak 8 3mom criy-
Yae eudpasnuyeckasi cucmema Moxem
6bImb nospexoeHa.

— [llpu nadeHuu mMmowHOCMU 80 8peMsi
npeodorsneHusi nodbema criedyem
YMeHbWUMb Haxamue Ha ObIWIIO.

YnpaBneHue

= HanpasuTb YCTPOWCTBO Npu NOMOLLU
AblLLNa B HYXXHOE HanpasreHue.

TopmoxxeHue

=> [lpun oTNycKaHWm Ablwna, yCTPONCTBO
CaMOCTOATENbHO TOPMO3UT M OCTaHaB-
nvuBeaeTcs.

lNpeoponeHue NnpensaTcTBUMA

[MpeogoneHne HenoABMXHbLIX NPEeNATCTBUIA

BblcOTOM A0 50 MM:

=> [penatcTeua cneagyeT npeogonesaTtb
OCTOPOXHO, BO BpPEMS ABWXEHUS Bre-
pea v Ha MeAneHHON CKOPOCTH.

lMpeogoneHne HeNoABMXHbBIX NPEeNATCTBUIA

BbicOoTON BonbLie 50 Mm:

=> [MogobHble NpenaTcTBuUs criegyeT npe-
0[0neBaTh TOMbKO C UCMNONb30BaHNEM
nogxosiien pamnbl.
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YcTponcTBO Ans Bbe3pa Ha

6opAlpPHbLIN KaMeHb (onuus)

YkasaHue: B npnbope 1.183-904.0

YCTPOWCTBO A1 Bbe3a Ha 00pAopHbI

KaMeHb BXOOUT B KOMIMIEKT NOCTaBKMW.

C nomMoLLblo YCTPOWNCTBA AN Bbe3aa Ha

©0patopHBIN KaMEHb MOXHO Npeoforne-

BaTb 6€3 pamnbl CTYNEHbKN BbICOTON MakK-

cumarbHo 14 cm.

= Hae3xanTte Ha 6opAtopHbIN KaMeHb
noA npaBbIM YrTIOM.

= MepaneHHo Hae3xalnTe Ha kpai 6op-
OIOPHOrO Kpas nepeaHUM Konecom.

= Kak Tonbko nepefHee KOneco oKaxeT-
cs1 Ha BOpAOPHOM KaMHe, HauYnHaTe
ABUraTbCs no kpueow. He gonyckaetcs
Hae3xaTb Ha OOpPAKPHbLIA KaMeHb O-
HOBpEeMeHHO 060MMM 3aHMMM Koneca-
MU,

BcacbiBaHue

Yka3aHue: Bo Bpems paboTbl cneayert pe-

rynsipHo yaansiTe COAepXnMoe pesepsya-

pa ans cbopa mycopa unu 3aMeHsTb ero

nycTbIM pe3epByapom Ans cbopa mycopa.

=> B npubopax ¢ HaBeCHbIM NPOAYBOM:
OTKpbITb OTBEPCTUSA BbIXOAA BO3AyXa
AN pexuma BcacbiBaHus.

=>» BcacbliBatoLuyto TpyoKy BbITAHYTb 13
AepxaTtens u Kpenko Aepxatb 3a pyy-
KY.

=> BebicocaTtb rps3b npy NOMOLLY BCacCbl-
BatoLLen TpyoKu.

=> [locne oKOHYaHWsA BcacblBaHUsS BCTa-
BWTb BCAcbIBaloLLyto TPybKy CHOBa B
Aepxarenb.

BbIKMHYTb rpybbin Mycop

CnvLKOM KpYMHbIN ANs BCacbiBaoLwen

TPyGbl MyCOP MOXHO BbIKMHYTb Yepes oT-

KMOHYIO KPbILLKY Ansi rpyboro mycopa.

= OTKpbITb OTKUAHYIO KPbILKY A4S rpy6o-
ro Mycopa BBEpX U BblIKWHYTb Mycop.

=> 3aKpbITb OTKUAHYHO KPbILLKY Ans rpy6o-
ro mycopa.

HarHeTaHue (TONbKO Npu nomoLm
npoaysa)

> SaKprTb OTBEPCTUA BbIXOOa BO34yXa
ana pexnma BcacbiBaHUA.

= BbiTawuTb TPYOY NpoayBa n3 gepxare-
n4a.

= HanpaBuTb NNCTbA NOTOKOM BO3ayxa
13 Tpybbl NpoayBa B Hy>KHOE Hanpas-
neHue.

=>» [locrne okoH4YaHusa npouecca npoayBKu
BCTaBUTb TPYOKy CHOBa B AepXaTerib U
OTKPbITb OTBEPCTUA OTBOAA BO34yXa
Ona pexnmva BcacbiBaHUA.

MpouncTutb pUNbLTP TOHKOM
OUYUCTKM (TONbKO (hMNbTP TOHKOMU
OYNCTKN)

YkasaHue: B npnbope 1.183-904.0

OUNBLTP TOHKOW OYNCTKN BXOAUT B KOM-

NINeKT NoCTaBKu.

Mpy yMEHbLUEHUN MOLLIHOCTY BCacbiBaHWSA

n nepeg ybopkoi pesepByapa ans cbopa

Mycopa HeobXoaAMMO YUCTUTb PUNBbTP TOH-

KOV OYUCTKMU.

=> [Mogsuratb pyyKy O4MCTKM unbTpa
MHOrOKpaTHO TyAa-ctoa u NoAoXaaTh,
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noka ynshKeTcs MNbiflb B pe3epByape
ansa cbopa mycopa.

BbITAHYTL 6ak gns mycopa (Tonbko
C HaBeCHbIM KOMMJIEKTOM 6aka Ans
Mycopa).

YkasaHue: MNogoxauTe, noka ynsxeTcs

Nbinb Nnepeq yoopkon 6aka gnsa mycopa.

= OcTaHOBUTb NOAMETAIOLLYI0 MaLUUHY.

=> [loBepHYTb KoY 3aXXUraHnsi B Nonoxe-
Hue O.

= OTKMHYTb BCaCbIBaIOLLYIO FONOBKY
BBEPX.

=>» 3a 00e yaepxuBatoLime neTnm BbITs-
HYTb rMnb3y u3 6aka Ans mycopa.

=> 3aBsa3atb 6ak Ans Mycopa v BbITawuTb

13 KOHTerHepa Anst 0TX040B.

BbiHyTb 6ak gns mycopa.

Ykasanue: [MNogoxanTe, noka ynsxercs
nbinb nepeq ybopkon 6aka onsa mycopa.
OcTaHOBWTbL NOAMETAIOLLYIO MaLLUUHY.
[MoBepHYTb KMoY 3aXKUraHns B NMonoxe-
Hue 0.

OTKMHYTb BCacbIBaLLYO FOfIOBKY
BBEPX.

3akpbITb KpbILWKY Baka ans mycopa.
BoiTawmtb 6ak gna mycopa ns npnbo-
pa Hasag.

YkasaHue: bak ona mycopa BO3MOXHO no-
cne BbIHUMaHUS ONyCTOLWNTL U NOCTaBUTb
CHOBA UM 3aMEHUTL APYrMM NycTbim ba-
KOM Ans Mmycopa.

YcrtaHoBka 6aka ans Mycopa

OTKMHYTb BCacCbIBaIOLLYO FONIOBKY
BBEpX.

BcTasutb 6ak ans mycopa B npubop.
OTKpbITb KpbILWKy Baka Ans mycopa.
OnpoknHYTb BCACbIBAIOLLLYIO FOMOBKY.
[MpoBepuTb yNnoTHEHNe BcackiBarto-
LLie rofoBKM CO BCEX CTOPOH Ha NioT-
HOCTb.

L 20 2 7
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YcTaHOBUTb NPUEeMHUK ANA
MyCOpHOro 6aka

Yka3aHue:B kavecTtBe 6akoB anst mycopa

MOTYT UCNONb30BaThLCS BCE 0ObIYHbIE Hakm
ans céopa mycopa cootseTcTBytowme DIN
EN 840-1 o6bemom 240 nuTpos.. Benay 3a-
30pOB, YCTaHOBIEHHbIX NPOU3BOAUTENEM,

MOXeT NOHa#obuTbLCS NepecTaHoBKa Npu-
eMHuka B npubope.

Ynop

OcnabuTtb coeamHUTENbHbIE 6ONTHI
ynopa.

BcTaBuTtb 6ak ons Mycopa ¢ OTKpbITON
KpbILLKON B npubop.

OnpoKWHYTb BCACbIBAIOLLLYHO FOIOBKY.
Pacnonoxuts 6ak Ans mycopa Takum
obpa3som, uTobbl BcacbiBatoLLasi ronos-
ka 6blna ynnoTHeHa Co BCEX CTOPOH.

L7 2 T T
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=> [MepenBuHYTb yropsbl k 6aky 1 3aTsHYTb
coeMHUTErbHbIE BOMThI.

1 CoeanHuTenbHbIN 6ONT BCackbiBatoLen
rofioBKM

= Ocnabutb coeanHuTenbHble 6oNTbI
BCacCbIBalOLLIEN FOMNOBKM C 06eunx cTo-
POH.

=> [MpwxaTb BCacbIBaOLLYIO FONOBKY Ha
6ake ons Mycopa v 04HOBPEMEHHO 3a-
TAHYTb COeAUHUTENbHbIE BONTHI.

BbikntoyeHne npubopa

=> 3admkcmpoBaTb CTOSSHOYHbIN TOPMO3
nyTemM oTnycKaHus Ablna.

=> Knioy 3axuraHns NOBEPHYTb B NO3W-
umto "0" 1 BbITaWUTb €ro U3 3amka.

TpaHcnopTMpoBKa

A OINACHOCTb

OnacHocmb rony4YyeHuUss mpasm U rnospe-

x0eHud! lNpu mpaHcrnopmuposke credy-

em obpamumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpou-

cmea.

A OINACHOCTb

B kauecmee obweeo npasuna deticmayem

cnedyrowiee: npu rnoepysKe annapama pbi-

Yyae c80600H020 x00a O0mKeH 3achuKcupo-

8ambCs 8 BEPXHEM 10S1I0XXKEHUU. TOMbKO 8

amom cry4yae npugold d8UXXEHUS 20mo8 K

pabome. Ha nodvemax u criyckax npubop

dosmkeH eacezda 0gu2ambCsi C MOMOU,bIO

cobcmeeHHO020 rpusoda.

= 3admkcrnpoBaTb CTOSHOYHbIVM TOPMO3
nyTeM oTnyckaHus Ablna.

=> Knioy 3axuraHns NOBEPHYTb B NO3W-
umio "0" 1 BbITAWMUTL €0 13 3aMKa.

= Cnutb Tonnueo u3 6aka. OTkayaTtb TO-
NNMBO, UCMONb3YS Arst 3TOro Noaxoas-
M1 Hacoc.

= 3adukcupoBaTtb annapar, Noanoxms
NnoA ero Koneca KruHbS.

= 3akpenuTb annapart HaTsKHbIMU PeEM-
HAMMW UNW KaHaTaMmu.

=> [pu nepeBo3Ke annapaTa B TpaHCnop-
THbIX CPEACTBax crieqyeT yunTbiBaTb
OeNCTByOLME MECTHbIE roCyAapCT-
BEHHblE HOPMbI, HaMpaBreHHbIE Ha 3a-
LLUMTY OT CKOMbXEHUS 1 ONpOoKMAabIBa-
HUS.




YkasaHue: Cobniogatb MapkupoBKy And
30H KpenneHus Ha pame nogmeTaioLemn
MaLLmMHbl (cumBonbl uenen). Ans norpysku/
BbIFPY3Kku Npubop MOXeT nepeaBuratbecs
TONbKO Ha CKITIOHax Ao Makc. 18%.

XpaHeHue

A OINACHOCTb

OnacHocmb nonyyeHuUs mpasm U rospe-
x0eHudl MNpu xpaHeHuu credyem obpa-
mumb 8HUMaHue Ha 8ec ycmpolicmea.

BbiBOA M3 aKcnnyaTauum

Ecnu npnbop He ucnonb3yeTcsi B TeYeHne
ONUTENbHOrO BPEMEHMU, crieqyeT cobnto-
OaTtb criegyowme nyHKTbI:

=> YcTaHoBUTbL YCTPOMCTBO HA POBHOM MO-
BEPXHOCTH.

3admkenpoBaTb CTOSHOYHbIV TOPMO3
nyTem OTNycKaHusa gblina.
[MonHocTbI0 3anpaBnTb TOMMUBHLIN 6ak
W 3aKPbITb TOMSNBHbIV KPaH.
3amMeHUTb MOTOpPHOE Macno.

Kntou 3axxuraHms noBepHyTb B NO3u-
umto "0" 1 BbITALLUUTb €r0 U3 3aMKa.
BbIKPYTUTb CBEYY 3axuraHunst n goba-
BWTb Npnbn. 3 cm3 Mmacna B oTBepcTUNE
cBeYu 3axuraHus. Heckonbko pas npo-
BEPHYTb ABUraTenb 6e3 ceeven 3axu-
raHus. 3akpyTuTb CBEYY 3aKUTaHusl.
MouncTutb NPNBOP M3HYTPU K CHapy-
Xn.

MocTaBuTb annapart B 3aLUULLEHHOM U
CYXOM MecTe.

OTCcoeanHUTb KNeMMbl akkyMynaTop-
How BaTapew.

AKKyMynsTOp cnefyet 3apsXaTb npu-
On. kKaxxable ABa MecsiLa.

L 2 N
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3aKpbITb TONNUBHbIN KpaH

=> OTKPbITb KPbILLKY YCTPOMNCTBA U 3aKpe-
MUTb OMOPON KPbILLKU.

1 TonnuBHbIN KpaH
=> [lepeaBuHyTb pblyar B CTOpoHy "OFF".

Yxon n TexHu4yeckoe

obcnyxunBaHume

O6wwme ykazaHusi

= [lepen 04MCTKON U NPOBEAEHNEM TEX-
HMYECKOro 0BCnyXMBaHWS, 3aMeHbl Ae-
Tanewn UNn HacCTPOMKN Ha apyrne yH-
KLWW YCTPOMCTBO CrneayeT BbIKITHOYNUTD
N BbIHYTb KIOY 3aXXUraHus.

=> [lpu npoBegeHun paboT C anekTpuye-
CKOW YCTaHOBKOW HEOOGX0OQUMO oTCoe-
OVHUTb akKkyMynaTOpHyto 6aTapeto.

— [poBegeHuem peMoOHTHbIX paboT pas-
peluaeTca 3aHMMaTbCA TONbKO aBTOPU-
30BaHHbIM CEPBUCHBIM LIEHTPaM, Unu
crneumnanuctamm B 3Tomn cdepe, KoTo-
pble 03HaKOMIIEHbI C COOTBETCTBYIOLLN-
MU MpeanucaHnsaMm NpaBuIt TEXHUKK
6e3onacHocTw.
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MepeaBwXHble NPOMbILLSIEHHbIE NPK-
6Gopbl NPOXOAAT NPOBEPKY 6e3onacHo-
ctn cornacHo VDE 0701.
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Yucrka

AN OCTOPOXHO

OnacHocmeb nospexdeHus! He paspewa-

emcsi yucmume npubop u3 800sIHO20

winaHea unu cmpyet 800bI MO0 8bICOKUM

OaeneHuem (oracHOCmMb KOPOMKO20 3a-

MbiKaHusi u Opyaux rnospexxoeHud).

Yucrtka annaparta U3HYTpU

A OINACHOCTb

OnacHocmb nony4YeHusi mpasm! Hocums

3aWUMmHy0 MacKy npomus rblau u 3a-

WUMHbIE OYKU.

= OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA U 3aKpe-
MUTb OMOPON KPbILLKWU.

=> [poTtepeTb annapaT TPSAMKOM.

= O6ayTb annapar cxaTbiM BO3AYXOM.

= 3akpowTe KpbiLKy npubopa.

Yucrtka annapata cHapyxu

= OuumcTuTb annapar, ncnonb3ys Ans
3TOro BNaXKHy TPAMKY, NPONUTaHHYH
MSIFKUM LLENOYHBbIM PACTBOPOM.

YkasaHue: Vicnonb3oBaHue arpeccuBHbIX

MOIOLLMIA CPEACTB He J0MNyCcKaeTcs.

lNeproAMYHOCTb TEXHMYECKOrO
obcnyXuBaHusA

Yka3zaHue: CueTtumk pabounx yacos coob-
LaeT 0 MOMEHTE NpoBeAeHMs obcnyxunea-
HWS.

TexHu4Yeckoe obcnyxuBaHue,

ocyLLecTBNsieMoe KIMEHTOM

E>xeqHeBHOe TexHU4Yeckoe o06cnyxuBa-

Hue:

MpoBepuTb ypoBEHb Macna B Asurarte-

ne.

[MpoBepuTb YypoBEHb Macna B Np1MBoae

ocum.

MpoBepuTb OaBneHWE B LLUNHAX.

MpoBepuTb UCNpaBHOE COCTOSIHME

BCEX 3MEMEHTOB YMNpaBneHus.

MoumcTnTb NpoKNaaKy Ha BcacbiBalo-

LLIel roNoBKe U 3acroHKe rpyboro no-

mMona.

ExxeHenenbHOE TeXHMYeckoe obcnyxuea-

Hue:

=> [MpoBepuTb TOMNUBHbIE NATPYOKN Ha
repMeTMYHOCTb.

=> [MpoBepuTb BO3QYLUHbIN PUNBTP.

= [lpoBepuTb NErkocTb X0A4a NOABUXHbIX
yacTen.

Kaxxgble 100 yacoB paboThbi:

=> [poBepuTb TONNUBHbIE NATPYOKN Ha
repMeTUYHOCTb.

= 3ameHa mMacna B Apuratene (nepsasi

3ameHa macna npoussoauTcsi Yepes 20

YyacoB paboTbl).

MpoBepuTb CBEYY 3aXKuUraHus.

[MpoBepuTb ypOBEHb 3MeKTpon1Ta B ak-

Kymynsitope.

= [lpoBepuTb COCTOSHME W MPaBUMb-
HOCTb MOMOXEHMWS CTSXKHON MPYXXMHbI
TOPMO3HbIX KONOAOK.

=> [lpoBepuTb HaTSXKEHUE, U3HOLLIEH-
HOCTb U UCMPaBHOCTb MPUBOAHbIX PEM-
Hew (KMHOBOTO PEMHSI U KPYTIoro pem-
HS).

= [lpoBepuTb HaTsPKEHWE NPUBOAHBIX Lie-
nen.

v v v
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YkasaHue: OnvcaHue cm. B rnaee "Pabo-
Thbl MO TEXHNYECKOMY OBCMYXMBaHMIO".
YkasaHue: Bce paboTbl N0 TEXHNYECKOMY
06CcnyXnBaHNIO CO CTOPOHbI KNMEHTa
OOIMKHbI NPOBOAUTLCS KBANMULMpoBaH-
HbIM cneuuwanucTom. B crnyyae Heobxoam-
MOCTHY B M0G0V MOMEHT MOXHO 06paTUTh-
Cs1 3a MOMOLLbIO B CMELMann3vpoBaHHyHO
TOProByto opraHu3aumio pupmel Karcher.
TexHU4eckoe ob6cnyxuBaHue,
ocylecTBrsieMmoe CepBUCHOM crny6omn
Yepes 20 yacoB paboTbl:

=> [MponsBecT NEPBUYHYIO UHCMEKLMIO.
Kaxable 100 yacoB paboTbi:

Kaxxgble 200 yacoB paboThbi:

Kaxxgble 300 yacoB paboThbi:

YkasaHue: [Ing coxpaHeHus npasa Ha ra-
paHTuIHOoe obcnyxmBaHue Bce paboTbl Mo
TEXHMYECKOMY M NpodUnakTu4eckomy ob-
CNYXMBaHWIO U B TEYEHNE rapaHTUINHOIO
CpOKa JOMKHbI NPOBOAUTLCS YNOSTHOMO-
YEHHOW CEPBUNCHOW cnyxbon upmbl
Ké&rcher B cooTBETCTBMU C BPOLLIIOPOV NO
TEXHUYECKOMY OOCMYXNBAHMIO.

Pa6oTbl No TexHU4YeCKOMy
obcnyxusaHuo

MNMopgroToBka:

=> YCcTaHOBUTb YCTPOWUCTBO HA POBHOWM No-
BEPXHOCTMW.

=> 3adukcmpoBaTb CTOAHOYHbBIN TOPMO3
nyTem OTNyCKaHWs Oblluna.

= Knoy 3axuraHnsi noBepHyTb B NO3n-
uuto "0" 1 BbITALMTb €ro N3 3amka.

O6Lme cBeieHUs NO TeXHUKe

6e3onacHoCTH

A OINACHOCTb

OnacHocmb rony4YyeHust mpaembi om 08u-

2amers, NpodosmKaru,e2o epajamscs o

uHepyuu' Nocnie ebiko4YeHUs1 0guzamersi

crnedyem nodoxd0amb 8 meyeHue 5 ce-

KyHO. B amo epems cnedyem ocmasambscs

8He paboyeli 30HbI.

— Mepep npoBeneHnem nbbIX paboT no
TEXHUYECKOMY 1 NPOUNNAKTUHECKOMY
0BCnyXnBaHUIO MallnHa AOIMKHA
OCTbITb.

— He npukacatbcsi k ropsumm y3nam, Ha-
npumep, K NPUBOAHOMY ABUraTento unm
cucTeMe Bbixriona.

Hocums 3awumy ons ana3!

He donyckamb demeli k anekmpo-
niumy u akkymyrnsamopam!

OnacHocmb e3pbieal

Banpewaemcsi pazsedeHue o2Hs,
UCKpeHuUe, OmKpbIMble UCMOYHUKU
ceema u KypeHue!

OnacHocmb noy4YeHUs Xumu4e-
CKUX 0)K0208!

lNepsas nomouwp!

lpedynpedumernsHas MapKupos-
Kal

Ymunusayus!

He ebibpacbieamb akKymynsamop
MYCOPHbIl KOHMeUlHep!
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o MoxanyicTta, He gonyckante no-

NagaHUs MOTOPHOTO Macra, Ma3sy-
%@ Ta, AN3enbHOro Tonnmea u 6eHsu-
Ha B OkpyxatoLLyto cpeny. MNoxa-
nyncTa, OXpaHANTE NoYBY N yTUNN-
BupyviTe oTpaboTaHHOE Macno, He
HaHocs yulepba oKkpyXatoLein cpe-
ne.

Yka3aHus no TexHuke 6e30macHoOCTU No
obpalleHunIo C akKyMmynsaTopamm

Mpwu obpalleHnm c akkymynsitopamm cre-
AyeT cobnioaaTe crneayolime npeaynpe-
anTernbHble YKa3aHuA:

Cobndamb yKka3aHUsi Ha akKymy-

rI5mope, 8 UHCMPYKUUU 110 M0s1b-

308aHur u pyKOSOOCITISG‘ 10 9K-

cnnyamayuu npubopa!
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A OINACHOCTb

OnacHocmb 83pbigal He knacmb uHcmpy-
MeHmbI unu nodobHele npedmemsl Ha akK-
KyMyrisimop, m.e. KOHe4YHble rosroca u Ha
coeduHUmersnu 3reMeHmos.

A OINACHOCTb

OnacHocmb nony4eHusi mpasm! He npuka-
cambCsl paHaMu K C8UHUO08bIM 3/1EMEH-
mawm. Nocre pabom ¢ akKyMyisimopom He-
06x00UMO oquwams pyKu.




3anuTb aNeKTPONUT B aKKymynsitop

A OINACHOCTb

BspbigoonacHocms. Obecrieyumpb Xopo-
wee nposempusaHue.

OnacHocmb Mory4eHusi mpasm, 83pbI8o0-
nacHocms. [pu pabome ¢ akkymyrnsimopa-
Mu cobro0amb yKa3aHusi o mexHuKe
b6e3onacHocmu, nepevucieHHbie 8 om-
OenlbHOM pykosodcmee o aKcrIyamayuu.

I

Pe3bboBas npobka akkymynaTopa
MpucoeanHUTENBHBIN NATPYOOK LUMaH-
ra

CnvBHOW LUNAHT K akKyMynaTopy
OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA U 3aKpe-
MUTb OMOPON KPbILLKU.

CHATb CNVBHON LUNAHT OT aKKyMynsAToO-
pa

OTKMHYTb BCacbIBaLLYO FOfIOBKY
BBEpX.

3akpbITb KpbILKY 6aka Ana mycopa.
BoiTawmtb 6ak gna mycopa ns npnbo-
pa Hasag.

Ocnabutb pemMHU KpenneHunst akkymy-
nsTopHou Gatapew.

BbIHYTb akKyMynsiTop 13 aepxarensi.
BbIBUHTUTB 13 aKKyMynsiTOPOB pe3b6o-
Bble NPOoOKW.

3anonHUTb aNeMeHTbl akKyMynaTopa
npunararoLLencst KNCNoTon 0 OTMETKM
«UPPER LEVEL».

= 3aBUHTUTbL Pe3b00BbLIE MPOGKN akKyMy-
NATOPOB.

YcTaHOBUTb akKKyMynsaTop U
NOAKIO4YUTb ero

OTKUHYTb BCACbIBAIOLLYIO FONIOBKY
BBEPX.

3akpbITb KpbILLKY Baka Ans mycopa.
BbiTawuts 6ak Ans mycopa us npmbo-
pa Ha3agj.

lMocTaBuTb akKyMynAaTop B AepxaTenb
akkymynsTopa.

[MonoxuTb yaepxuearoLwmi peMeHb Bo-
KpYr akkymynaTopa v 3aTsHyTb.
OTKPbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA 1 3aKpe-
MUTb OMOPON KPbILLKU.

MoAKMYNTL MNOMOCHLIN 3aXNM (Kpa-
CHbIV Kabenb) K nontocy (+).
MoaKNIOYMTb NOMKOCHBIN 32>XUM K OTpU-
uatensHomy nontocy (-).

Yka3saHwue: [TpoBepuTb, HAAEXKHO NN 3aLLm-
LaeT cMaska nomtoca akkymynsatopa v 3a-
XUMbI.

3apspka akkymynatopa

A OINACHOCTb

OnacHocme ronyverHusi mpasm! pu obpa-
WeHUU C akKymynsimopamu cobrirodams
npasuna mexHuku 6esonacHocmu. Co-
61100amb UHCMPYKYUIO M0 3KCnnyama-

N
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yuu, uzdaHHyro useomosumersiem 3apsio-

Hoeo npubopa.

= OTCOoeaMHUTb KNEMMbl aKKyMynsaTop-
How BaTtapew.

= CoeanHnUTb NONOXUTENbHbLIA NPOBOA
(+) 3apsigHOro npubopa ¢ NoNoX1Tenb-
HbIM MOMOCOM aKKyMyrsiTopa.

= CoeanHuTb oTpuUaTenbHbI NpoBog, (-)
3apsgHoro npubopa ¢ oTpuuatensHbIM
MONOCOM akKymynsiTopa.

= Bkno4MTb B CETb LUTEMNCENBHYH BUSKY
1 BKIIOYNTb 3apsgHbIv npubop.

= AKKyMynsATOp criefiyeT 3apsbkaTtb 3a-
PSIOHBIM TOKOM C MUHMMAarIbHOW CUIOWN
TOKa.

BbIHYTb akKymMynsitop

= OTKPbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA U 3aKpe-
NUTb OMOPOW KPbILLIKK.

=> OTKNIOYUTL MOMIOCHbLIN 3aXXUM OT OTPK-
LaTenesHoro nontoca (-).

= OTKMHYUTb NOMKCHBIN 3aXMM OT MOJIo-
XuUTenbHoro nomntca (+).

= OTKUHYTb BCACbIBAOLLYH FOTOBKY
BBEPX.

=> 3akpbITb KpbILKY 6aka ansa mycopa.

= BbiTawutb 6ak gns mycopa ns nputo-
pa Ha3ap.

= OcnabuTb peMHU KPENEeHns akkyMy-
nsaTopHow 6atapew.

=> BbIHYTb akKyMynsaTop u3 gepxatens.

=> /cnonb3oBaHHbIN akKyMynsTop cnegy-

€T yTUNM3npoBaTh COrMacHo AeNCTBY-

oMM MpeanucaHnsm.

lNMpoBepka u KOPpPEKTMPOBKa YPOBHSA

XWAKOCTU B aKKyMmynsiTope

&N OCTOPOXHO

B akkymynsimopax, 8 Komopsble 3anugaem-

c¢s Kucrioma, criedyem pezynspHo rMpose-

PAMb ypOBEHb XUOKOCMU.

=> BbIBUHTUTL BCE NPOGKM akKyMynaTop-
HbIX 3M1eMEHTOB.

=> [lpu CAWLLKOM HU3KOM YPOBHE XWUAKO-
CTV 3anuUTb B 3MeMeHTbl AUCTUNNNPO-
BaHHy0 BOAY A0 OTMETKMU.

=> 3apsauTb akKyMynsTop.

=> 3aBWHTUTb NPOBKN aKKyMYMNSTOPHbIX
3MeMeHTOB.

3ameHa konec

A OIMACHOCTb

OnacHocmb norny4eHusi mpasm!

= YCcTaHOBUTb YCTPOWCTBO Ha POBHOW MO-
BEPXHOCTM.

= 3admkcnpoBaTh CTOSHOYHbIM TOPMO3
nyTem OoTnycKaHus Apilina.

=> BbITAHYTb KIOY 3aXUraHus.

= Bo Bpems pemMoHTa nogmeTaroLen ma-
LUMHBI HAa JOpOre B 30He ABWXYLLerocs
TpaHcnopTa (onacHom 30He) cnepyeT
HOCWTb crneuunanbHyo npegynpexaato-
Liyto ogexay.

= lNpoBepuTb cTabunbHOCTb rpyHTa. 3a-
KpenuTb annapar OT HEMPOW3BOSbHOIO
KavyeHus1, MOAMNOXMB NOA, HEro KiuH.

lMpoBepka WuH

=> [MpoBepuTb NPOTEKTOP LUUHBI HA Hamnu-
yne NPOTKHYBLUMX ee NpeaMETOB.

= YpanuTb NOCTOPOHHWE NPEeAMETHI.

= lcnonb3oBaTb Noaxoasiuee cTaHaap-
THOE CPeACTBO AN PEMOHTA LUWH.
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YkasaHue: Cobniogatbe pekoMeHgaumnm co-
OTBETCTBYIOLLEro u3rotosutens. [lansHemn-
Lee OBMKEeHNE BO3MOXHO C cobrntogeHnem
yKkasaHui narotosutens. Npun nepsom xe
BO3MOXXHOCTW MPON3BECTU 3aMEHY LUMHbI
unu koreca.

>

OTKPYTUTb KOFNECHbIE FalnKu.

>

>

L L

MocTaBuTb B COOTBETCTBYHOLLEN IPY30-
BOW TOYKE A5 NepeaHero unun 3aagHero
Korneca AOMKpar.

C nomoLLbio fOMKpaTa NpUnoaHATb an-
napar.

YkasaHue: lcnonb3oBaTtb NOAXoas-
WA CTaHOapTHbIN JOoMKpaT.

CHSITb KONECHbIE ramkn Npu OTBUHYM-
BaHMW OCU NepeaHero Koneca.

CHSATb Koneco.

YcTaHoBUTbL 3anacHoe Koreco.
3aBUHTUTb KOMECHbIE Fraliku.

C nomoLblo JoMKpaTa onyCcTUTb anna-
par.

3aTaHyTb KOMNecCHbIe ramku.

MpoBepka ypoBHSA 1 [onMBKa macna

AN

OCTOPOXXHO

[eusamernb ocHaweH repeknoyamenem
KOHmporns macna. lpu Hedocmamo4yHoM
yposHe macna 0guzamerib OmMKoYaemcsi
U mMoxxem 6blmb CHO8a 3arlyUWeH MosibKo
rocrie 3anusa macna 8 dguzamerib.

A

OlMACHOCTb

OnacHocmb oxoe2a!

>
>

>

[aTb aBuratenio ocTbITb.

MpoBepky ypoBHsi Macna B ABurarene
OCYLLEeCTBNATb, CAMOE paHHee, Yepe3 5
MWHYT Nocre BbIKMIOYeHns Asuratens.
OTKpbITb KPBILLKY YCTPOWCTBA U 3aKpe-
NUTb ONOPOW KPbILLKK.

**bo\)l\)l—‘

>

YKasartens ypoBHs Macna

BuHT cnycka macna

BapalukoBas ravka

BosgywHbii dunbTp

BbITAHYTL yKasaTens ypoBHA Macna.
BbiTepeTb ykasatens ypoBHsi Macna u
BABUraTb [0 Tex Mnop, Noka 4YacTb ro-
NOBKM yKa3aTens YpoBHs He NSKeT Ha
natpybok 3anuea macna (cm. puc. A).
BbITAHYTb yKasaTenb ypoBHA macna.
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=> [poBepuTb ypoBEHL Macna B Asurarte-
ne.

= [Npu HeobxoaMMOCTN AONUTL MacHo.

Bug macna: cm. "TexHu4yeckue gaH-

Hble".

3ameHa MOTOPHOro macna

BokoBasi yacTb cneBa

KpenexHbln BUHT 6OKOBOWM YacTu

OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA U 3aKpe-

MUTb OMOPON KPbILLKU.

BbIKpyTUTb BCE 4 KpenexHblX BUHTa Nne-

BOW BOKOBOW YacTw.

CHATb 60oKOBYIO YacCTb.

BbITAHYTb yka3aTenb YpOBHsSI Macna.

MoaroToBUTHL EMKOCTL A5 CNMBa OTpa-

6oTaHHOro macna.

OTKpyTUTb NPOOKY-3arnyLuKy Ans cnu-

Ba Macna u cnutb oTpaboTaHHoe mMa-

cro.

= BBUWHTUTL pe3bboByto NPO6KYy.

= 3anutb MOTOpPHOE Macno.

Bup macna: cm. "TexHn4yeckue gaH-

Hble".

=> 3akpbITb OTBEPCTME ANs 3anvBa ma-
cna.

= [NogoxaaTtb, Kak MUHUMYM, 5 MUHYT.

= [poBepuTb YpoBEHL Macna B ABurate-
ne.

= CHoBa yCTaHOBUTb BOKOBYHO YacCTb.

MNpoBepka u 3aMeHa BO3AYLHOro

¢dunbTpa

= OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA 1 3aKpe-
MUTb OMOPON KPbILLKU.

=> BbIBMHTUTBL GapallKOBYIO raiky.

=> BbiITawuts unbTpoBanbHbIN ane-

>

L2 K L T

MEHT, NPOBEPUTL €r0 1 NMPOYNCTUTD.
BcTaBuTh BO BCachkiBatoLLMI pe3epBy-
ap OYULLEHHYIO UMW HOBYIO PUNbTPO-
BarbHYl0 BCTaBKy.

=> [poyHo 3aTAHYTL GapalLKOBYIO ranky.

OYnCTUTb UNKN 3aMEHUTb CBeYy

3aXuraHus

=> OTKPbITb KPbILLKY YCTPOMNCTBA U 3aKpe-
MUTb ONOPOW KPbILLKK.

1 Caeva 3axuraHus
= BbITalWUTb HAKOHEYHUK NPOBOAA K CBE-
Yye 3axuraHus.
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= BbIBUHTUTBL U MPOYUCTUTL CBEYY 3aXKM-
raHus.

= 3aBUHTUTb OYULLEHHYIO NN HOBYHO
CBEYY 3aXUraHus.

= [logcoeanHWUTb HAKOHEYHUK NpoBoaa K
cBeYe 3aXuraHus.

lMpoBepka n KOPPEKTUPOBKa YPOBHA

macna, a Takxke 3aMmeHa macna B

rMapaBriMy4eCcKON CUCTEME - KOHTYpP

npueoaa ocu

H (1) NMpoBepka ypoBHs Macna

= OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA W 3aKpe-
NUTb OMOPOW KPbILLIKK.

=> KoHTpornb ypoBHSA Macrna B KOMMNeHca-
LMOHHOM bake.

YkasaHue: YpoBeHb Macna [OSMKEH Haxo-

anTbcsa mexay otmeTtkon "MAX" n paccto-

AAHVEeM 2 CM Haf, JHOM.

2~/

1 KomneHcaumoHHbIN 6avok

AN OCTOPOXXHO

[aHHas nposepka dosmxHa ocyujecmes-

JN1IMbCS MOJIbKO MPU pa3oepemom oguaa-

mere.

B (2) KoppekTMpoBKa ypoBHsi macna

=> OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA W 3aKpe-
NUTb OMOPOW KPbILLKK.

= CHATb KpbILLKY Oaka.

= [pn He06XOOUMOCTUN OCTOPOXKHO A0-
NNTb Macro.

= 3akpbITb Hak.

Bug macna: cm. "TexHU4Yeckue aaH-

Hble".

MpoBepka NpUBOAHbLIX peMHeN

A OINACHOCTb

lNocne sbiknoyeHUs 0guzamerns spauja-

emcs euje 3 - 4 cekyHObI 1o uHepyuu. B

amo epewms cnedyem ocmasambCs 8He

30HbI Mpugoda.

=> Knioy 3axuraHns NOBEPHYTb B NO3W-
umio "0" 1 BbITAWUTL €ro 13 3aMKa.

= OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA U 3aKpe-
NUTb OMOPOW KPbILLKK.

= CHSTb 3aLUNTHYH KPbILLKY.

=> [MpoBepuTb HaTsHXKEHME, Hann4me N3Ho-
ca 1 NoBpexaeHni NPMBOAHBLIX PEMHEN
(pemHs Kpyrnoro ceveHus).

1 BwHT
2 HarsxuTtenb pemMHs

RU -10

= [pu HeoOXOAMMOCTM OTNYCTUTb BUHT,
YCTaHOBUTb 3aHOBO HaTSXXUTENb pem-
HS1 U CHOBa 3aTAHYTb BUHT.

= YCTaHOBUTb 3aLUMTHbINA KOXYX.

MpoBepuTb HaTsiXKEeHUe Lienen

= OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA U 3aKpe-
MUTb OMOPON KPbILLKU.

= [lpoBepuTb HaTsKEHME Lienen, npm
YeM Lienb MOXET OTKMOHSATbCA nNpubin.
Ha 3...5 mm.

=> [pu Hanuuun 6onbLIOro 3a3opa HaTs-
HYTb Lenb:

1 HaTsxHasi WwecTepHs

= OcnabuTtb coeguHUTENbHbIN 6ONT Ha
06paTHON CTOPOHE HATSPKHOW LIeCTep-
HW.

= HapaBuTb Ha HATSXHYIO LLECTEPHIO U
npu 3TOM 3aBUHTUTb.

= [lpoBepuTb HaTsSXKEHME Lenen cHosa.

3amMeHUTb PUNbLTP TOHKOW OYUCTKU

(onuus)

YkaszaHue: B npubope 1.183-904.0

bVNbTP TOHKOW OYUCTKM BXOAUT B KOM-

NMEeKT NOCTaBKu.

= OTKMHYTb BCaCbIBAIOLLYIO FOfIOBKY
BBEPX.

BuHT

[Mnockun cknagyaTbii ouUnbTp
Mpy>XUHHBIN WITEKEP

Pyuka ynctkm dunbtpa

BbITAHYTb NPY>XUHHbBIN LUTEKEP.
BbITAHYTb py4Ky O4YUCTKM PuUnbTpa
BbIKpyTUTb 4 BUHTa M CHATL Aepxa-
Tensb.

CHaATb 0ba cknagyaTbix punbTpa n 3a-
MEHWTb Ha HOBbIE.

HapeTb 1 3aBUHTUTL depxaTtens.
CHoBa YCTaHOBWTb PYYKY OYMCTKU
dunbTpa

BcTaBuTb NPY>XUHHBIN LUTEKEP.

o b bR ene



Momouwb B cliy4yae Henonanok

Henonapgka Cnoco6 ycTpaHeHus

Mpubop He 3anyckaeTtcs 3anuTb TONMBo

OTKpbITb TOMNUBHbLIN KpaH

npOBepI/ITb TONJIMBHYO CUCTEMY, MeCTa NoAKNIYeHNA U coeanHUTENbHbIE 3J1IEMEHTDI

MpoBepuTb NpeaoxpaHnTESb SNEKTPUYECKOro cTapTepa, Npu HeoGX0AUMOCTM 3aMeHUTb

3apsauTb akkyMynsTop

[MpoBepuTb N NPOYNUCTUTL CBEYMN 3aXKUTaHWUA, Npu HeobX0AMMOCTM 3aMEHUTb

O6paTtuTbcs B cepBUCHYHO cnyxby Karcher

[OBuratens pabotaet HeperynsipHo|[poYncTUTb UNn 3aMEHNUTb BO3LYLUHBIA (PUNBLTP

npOBepVITb TONJIMBHYO CUCTEMY, MeCTa NOAKNMIYEeHNA U coeaAUHUTENTbHbIE 3J1IEMEHTDI

O6paTtutbca B cepBUCHYO cnyxby Karcher

[suratens paGOTaeT, Ho annapat |[TpoBepuTb NONOXeHWE pblvara cBobogHoro xoga

He eget O6paTtutbcsa B cepBUCHYt0 cnyxby Karcher

[suratens paGOTaeT, Ho annapart |[pun TeMnepartypax HWKe Hyns annapart JOJKEH NPOorpeTbes B TeYeHne 3 MUHYT

[BWXKETCS TONbKO B MEATIEHHOM
pexume

O6paTutbCs B cepBUCHYIO CryBy Karcher

HepocTtaTovHas MOLLHOCTL Bcachl-|[TpoBepuTb YNNOTHEHME BCacChIBalOLLEN FONOBKN

BaHWUA
AyBa)

OTKprTb OTBEPCTUA BbiXOA4a BO3ayxXa OJ14 peXnMa BCacblBaHUA (TOJ'IbKO npu ncnosib3oBaHUn Npo-

TOHKOM OHVICTKVI) Ha BcachblBaloLLEeN ronoeke

OuncTntb NEpdOPMPOBaHHLIN CTANbHON NIUCT NN PUNBLTP TOHKOW OYUCTKM (eCnn ecTb UNbTP

TexHU4YeckKkune gaHHble

XapakTtepucTtukm npubopa

[nvHa X WwupuHa X BbIcoTa MM 1840x940x1600
Bec B NOpoXXHEM COCTOSAHUM Kr 220
Oonyctumbin o6wmin Bec Kr 320

CKkopocCTb ABMXEHUS (Makc.) Km/4 6
CnocobHocTb nogbemMa B ropy (Makc.) % 18

O6bembl baka anst mycopa I 240

Knacc 3awmTbl -- IP X3
OBurarenb

Twn - Honda GX 160
Pabouunn o6bem cm3 163
MakcumansHas MowHocTb npun 3600 06/MUH kBt/n.c. 4/5,5

Makc. BpaLiatomn momeHT npu 2500 06/MuH Hm 10,8

EmkocTb TONNMBHOro 6aka, HopmarnbHbI 6eH3nH (6e3 cBrHLA) n 3,6
MpoJomKUTENBLHOCTEL NCMONB30BaHWSA Npy NonHom bake Y ca. 3

Cseva 3axuranunsa, NGK -- BPRG6ES

Twvn 3awmTbl -- X3
Akkymynsatop - 12V/14Ah
Pacxop roptoyero ni 1,2

Tun macna

[Oeuratenb SAE 15 W 40 n 0,6

Mpueoa ocu cornacHo ISO VG68 n 1,5

Koneca

Paamep cnepeaun MM 2260
[aBneHue Bo3ayxa, cnepeam bap M3 cnnowHon pesunHsbl
[aBneHune Bo3ayxa, c3agn -- 4.00-8
[asneHune Bo3ayxa, c3agn 6ap 1,5

Topmo3sa

Pa6ounin Topmo3s -- rmapaBnuyecknin
CTOSAHOYHbBIN TOPMO3 -- MeXaHN4eCcK1n
Cuctema punbTpOBaHUA U BCacbiBaHUS

PunbTpyloLLas NOBEPXHOCTb PUbTPa TOHKOW OYUCTKU (OMLUS) M2 3,6
MpumMeHsaemas kaTeropusa punbTpa ANs HeonacHOW Ans 300pPOBbs Nbifv -- M
HomuHanbHoe paspexeHue, cuctema BcacbiBaHUS klMNa 2,5...3,0
HomuHanbHbI 06bEM NOTOKA, CUCTEMA BCaCbIBaHUS n/c 195

RU -11
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YcnoBus okpyxatoLien cpeabl

TemnepaTtypa °C 0...40
BnaxHocTtb Bo3ayxa, 6e3 obpasoBaHus pochl % 0...90
3HaueHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60335-2-72

YpoBeHb wyma

1.183-903.0: YpoBeHb Wwyma L, nb(A) 80
1.183-904.0: YpoBeHb Wwyma L, nb(A) 77
OnacHocTb K, nb(A) 2
1.183-903.0: YpoBeHb MOLLHOCTH LWyMa Ly, + onacHoCcTb Ky, 0b(A) 98
1.183-904.0: YpoBeHb MOLLHOCTH WwyMa Ly, + onacHoCcTb Ky, 0b(A) 96
Bubpaumsa npmbopa

Obiwno m/c? 8,8
BCacbIBatoLlas Tpyoka, m/c? 0,2
OnacHocTb K m/c? 0,2

3asiBfIeHue o0 COOTBeTCTBUM HwxenognucasLunecs nuua enUCTBYHOT Mo
EC MOPYYEHUIO M MO JOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa npeanpusaTHs.

1% @@2(

HaCTOHLLWIM Mbl 3adBdeM, YTO HMXKeyKa-
3aHHbIA NpMBOp No CBOEW KOHLEeNnuun n
KOHCTPYKLWM, @ TakkKe B OCYLLECTBIIEHHOM ~Jenner

1 OOMYLEHHOM HaMM K Mpofaxe ncnonHe- CEO

HUN oTBEeYaeT COOTBETCTBYHOLMM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuaM no 6e3onacHOCTU 1
300poBbio cornacHo aupektmeam EC. Mpu
BHECEHWN 3MEHEHWI, He CornacoBaHHbIX
C HaMu, JaHHOe 3asiBMeHne TepseT CBO

S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

cuny.

Mpoaykr BcachbiBatoLee ycTponcT- Ten.: +49 7195 14-0
BO [nA Nerkoro mycopa N

Twn: 1.183-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2000/14/EC

NpuMeHeHHble rapMOHU3MpPOBaHHbIE
HOPMbI

Crangapt EN 55012: 2002 + Al: 2005
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 62233: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-72

NMpuMeHeHHbIN NOPAAOK OLEHKN COOT-
BeTCTBUS

2000/14/EC: MpunoxeHve V

YpoBeHb MoLHOCTH 3BYKa dB(A)
-900, - 903

M3mepeHo: 96

MapaHTnpo- 98

BaHo:

-901, -904

MamepeHo: 94

[apaHTMpo- 96

BaHo:
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S. Reiser

RU

Head of Approbation

yI'IOJ'IHOMO‘-IEHHbIVI no JOKyMeHTaunn:
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MO>XHbl€ HEUCMPABHOCTK Npubopa B Teve-
HWe rapaHTUNHOrO CpoKa Mbl yCTpaHsieM
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n3rotoBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
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npocsbba obpaiatbes, umes npu cebe vyek
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naBLuyto Bam npubop nnu B 6nvkanyto
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[ara Bbinycka oTobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUE.

[Mpwn aTOM OTAENBHbIE LNMDPLI UMEKDT
crefylollee 3Ha4YeHue::

Mpumep: 30190

3 rof Bblinycka

0  cronetue Bbinycka

1 pecatunetve Bbinycka

9  BTOpas uMdpa mecsua Bbinycka
0  nepsas umdpa mecsua Bbinycka

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HauvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

MpuHagnexHocTu mn
3anacHble getanm

— Pa3speluaeTtcsa ucnonb3oBaTh TONbKO TE
NPUHALNEXHOCTUN 1 3anacHble YacTu,
Mcnonb3oBaHNe KOTopbIX OblNo 040-
OpeHo nsrotoButenem. Mcnonb3osa-
HWE OpUrMHanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
1 3an4yacrten rapaHTupyeTt Bam Hagex-
Hyt0 1 6ecnepeboriHyto paboTy npubo-
pa.

— Bblbop Hanbonee Yacto He06Xo0aANMbIX
3anyacTten Bbl HageTe B KOHLE UH-
CTPYKUMK MO 3KCnyaTauum.

— [HanbHenwyo nHpopmaumio o 3anya-
CTSIX Bbl HANAETE Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.
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